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Processing instructions Instructions Arbeitsanweisungen
Warning/ Limitations Avertissements/ Warnungen/
on Limites de Einschrankungen
reprocessing retraitement bei wiederholter
Verwendung
Instructions Instructions Anweisungen
Packaging Eguiﬁ;ment . Conditionnement | Equipement Verpackung zur Ausriistun
for terile goods packing our Conditionnement d’articles stériles SteFilisatio% Sterile Warenverpackung
sterilization Instruction stérilisation Pour I'opérateur. Anweisung
1. Pack individually 1. Conditionner individuellement 1. Verpacken Sie einzeln.
2. Check that the bag is not stretched 2. Contrdler que le sachet n'est pas détendu 2. Stellen Sie sicher, dass der Beutel nicht gedehnt ist
3. Check correct sealing 3. Controler que I'étanchéité est correcte 3. Uberpriifen Sie die korrekte Abdichtung.
Sterilization Equipment o ) Stérilisation SL?;E uipement Sterilisation Ausriistun
Saturated steam sterilizer including fractionated térilisateur par vapeur d'eau saturée, incluant Wmmpfstermsalor einschlieBlich
pre-vacuum before sterilization phase and final post- pré-vide fractionné avant la phase de stérilisation fraktioniertem Vorvakuum vor der Sterilisationsphase
vacuum drying (B- process) EN 13060 et le séchage final post-vide (process B) EN 13060 und abschlieBender Nachvakuum-Trocknung
. (B-Verfahren) EN 13060
Temperature Tem?erature
134°C 134°C Temperatur
Time . Temps 134°C
Minimum of 3 minutes 3 minutes minimum Zeit
Pressure Pression Mindestdauer 3 Minuten
3,06 bar 3,06 bar Druck
Vacuum drying Séchage par aspiration 3,06 bar
Minimum 3'minutes 3 minu%es minimum Vakuumtrocknun
. . Mindestdauer 3 ﬁlinuten
Storage Protect from dust, dirt and humuduty, UV-light Stockage Protection contre la poussiére, la saleté et 'humidité,
(sunlight) and extreme temperature (above room les UV (soleil) et les températures extrémes Lagerung Vor Staub, Schmutz und Feuchtigkeit, UV-Licht (Sonnenlicht) und
temperature) ) ) (supérieures a la température ambiante) Avant extremen Temperaturen (iber Raumtemperatur) schiitzen. Stellen
Before use ensure the sterile bag is dry, whole and utilisation, vérifier que le sachet stérile est sec, entier Sie vor dem Gebrauch sicher, dass der sterile Beutel trocken, ganz
clean. et propre. und sauber ist.
Processanvisningar Apdorojimo instrukcijos Kasittelyohjeet
Varningar/ Begransningar |spéjimai /Pakartotinio Varoitukset/
vid apdorojimo Jalleenkésittelyn
upparbetning apribojimai rajoitukset
Anvisningar Instrukcijos Ohjeet
Forpackning for | Utrustning . Pakavimas ranga Pakkaaminen Varusteet
sterilisering Paketering av sterilt gods sterilizuoti terfli prekiy pakuoté sterilointia Steriilien esineiden pakkaus
Anv!_smn%ar . Instrukcija varten Ohje
1. Forpacka enskilt L 1. Pakuokite atskirai 1. Pakkaa yksittéin
2. Kontrollera att pasen inte &r strackt 2. Patikrinkite, ar maiSelis néra temptas 2. Varmista, etté pussi ej veny
3. Kontrollera att forslutningen &r korrekt 3. Patikrinkite, ar tinkamai uzsandarinta 3. Tarkasta, ettd sulkeminen on suoritettu oikein
Sterilisering Utrustning X L Sterilizavimas ranga Steriloiminen Varusteet X
Steriliseringsanordning baserad pa méattad ary prisotintas sterilizatorius, jskaitant frakcionuota pirminj Kyllastettya hoyrya kayttava sterilisaattori,
anga, som innefattar fraktionerat forvakuum fére vakuuma prie$ sterilizavimo faz% ir %alutin[diwovinimq fraktioitu esilyrg'io ennen sterilisointia ja lopuksi
steriliseringsfasen och slutlig eftervakuumtorkning po vakuumo (B procesas) EN 1306 tyhjiokuivaus'(B-prosessi) EN 13060
(B-process) EN 13060 . L |
emperatlra ampotila
Temperatur 134°C 134
Temperatur e
134°C Laikas Aika
Tid ) Min. 3 minutes Vahintaén 3 minuuttia
Minst 3 minuter Slégis Paine
18, e i
,06 bar ziovinimas vakuumu uivaus
Vakuumtorkning Min. 3 minutes ahintaan 3 minuuttia
Minst 3 minuter
o Laikymas Saugokite nuo dulkiy, purvo ir drégmes, UV spinduliy (saulés Sailytys Suojaa polylté, lialta ja kosteudelta, UV-valolta
Férvaring Skydda mot damm, smuts och fukt, UV-ljus (soIUus‘% spinduliy) ir labai aukStos ir labai Zemos temperattiros (auringon valolta) ja adrimmaisilté [ampdtiloilta (yli
och for hég temperatur gover rumstemperatur) Se till, l(_r)eal\tinkané\os patalpos temperatdiros) huonelampétilan) Varmista ennen kayttoa, etta steriili
att den sterila pasen ar torr, hel och ren innan den rie$ naudodami jsitikinkite, kad sterilus maiselis yra sausas, pussi on kuiva, ehja ja puhdas.
anvands. nepazeistas ir $varus.

Instruksjoner for dekontaminasjon

Navod na pouzitie

0dnyieg emegepyaoiag

Advarsler/ Begrensninger Varovania/ Mpoeidotroifoeig/
r Obmedzenia pri Mepiopiapoi kara v
dekontaminasjon opétovnom pouZiti EMaveTeGepyacia
Anvisningar Pokyny Odnyieg
Forpakning for Utstyr Obal na Zariadenie Nimravan: Eyeipidio E¢omrhigut
ster‘i)hserin% Sterilforpakning sterilizéciu Sterilny obal BiooupBaro AimavTikd aepoAupa Tou TpoopileTar yia
Anvisningar Névod 0BOVTIATPIKES XEIPoAaBES
1 Férpacka enskilt 1 Zabalte individualne _ Odnyia o
2. Kontrollera att pasen inte ar strackt 2 Skontrolujte, ¢i vrecko nie je roztiahnuté 1. Eioayayere 1o akpoUaio Tou Soygiou péaa av
3. Kontrollera att forslutningen &r korrekt 3 Skontrolujte sprévne utesnenie utrodor e10680u Tou PoTép TG XEIPOAABAG.
2. MigoTe 10 Kiqpm' TOU ég\xcéqu BEXP! TO UYPO TIoU Byaivel
Steriliserin: Utstyr Sterilizacia Zariadenie Qammo TV KEQQAN TNG XelpoAapng va eival kabapo.
9 Sterilisator for mettet damp inkI. fraksjonert Sterilizator nasytenou parou vratane frakcionovaného pred vakua 3. IxoutiigTe TV TTEPIO0EIA UYPOU e ATTOPPOgNTIKO
pre-vakuum for steriliseringsfasen og endelig post- pred sterilizacnou fazou a konecné nasledné Xapri.
vakuum-terking (B-prosess) EN 13060 sudenie vakuom (proces B) EN 13060 -
AmoaTeipwan Efomrhioég
Temperatur Teplota AToaTEIpWTAG KOPETPEVOU aTHOU
134 EC 134°C oupmpl)\upguvcpévwv ToU KAaopaTikd
Tid Cas aTmoaTayévou PO - KEVOU TIPIV aTré T gdan g
Minimum 3 minutter Min. 3 minutes unomeipmm}éml THV TENIKN §Apavan PeTd To Kevo
Trykk Tlak (diepyaaia B) EN 13060
\3/, kaar i %,O@ bar i« o )
akuumterking usenie vakuom £pLI0KATI
Minimum 3 minutter Min. 3 minutes 134 éC
Xpovog X
Lagring Skal beskyttes mot stav, smuss og fuktighet, UV-lys Uskladnenie Chraite pred prachom, necistotami a vihkostou, UV Ziarenim g?” eAayioto 3 hemrta
(sollys) og ekstreme &slneéné svetlo) a extrémnou teplotou (nad izbovou teplotou) 3 Egb
temperaturer gover romtemperatur{ red pouzitim zabezpecte, aby bolo sterilné vrecisko suché, 2 av?:r eV KeViD
€ | A Hpavan
Kontroller at sterilposen er terr, hel og ren for bruk. 3 Rar ehayioTo 3 hemta
Guhagn Na mpoaTareetal aTd T akovn, Toug pUTIOUS Kail TV
uypaaia, T umepiwdn akTIvoBoAia (NAIGKG wg) Kal
TIG akpaieg Beppokpaaieg (mavw amo T Bepuokpacia
Bdwpariou) Mpiv amo T xpnon BeBaiwbeite 611 0 aTeipog
0dKog eival OTEYVAG, AVETAPOS Kal Kabapdg.
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Tootlemise juhised

Navodila za pripravo

Instrucciones de procesamiento

Hoiatused/ Opozorilal ) Advertencias/

Toctlemise piiranqud Omejitve pri ponovni Limitaciones

obdelavi sobre el
reprocesamiento

Instrukcijas Navodila Instrucciones

lesainoSana lekarta Embalaza za Navodila Embalaje para Equipo | .

sterilizacijai Sterilizéjamo instrumentu iesaino$ana sterilizacijo Pakiranje sterilnega blaga esterilizacion Embalaje de productos estériles
Instrukcija zaopremo . Insfrucciones
1. Sagatavojiet tos atseviski. 1. Zapakirajte vsak kos posebej . 1. Embale individualmente. )

2. Parbaudiet, vai maising nav izstaipits. 2. Prepricajte se, da vreca ni raztegnjena 2. Compruebe que la bolsa no esté tensa.
3. Parbaudiet, vai noblivéjums ir atbilstoss. 3. Preverite za pravilnim tesnjenjem 3. Compruebe que el cierre sea decuado.

Sterilizé$ana lekarta Sterilizacija Oprema . Esterilizacion Equipo o ’ )
Piesatinats tvaika sterilizetajs, ieskaitot frakciongtu NasiCeni parni sterilizator, vkljucno z frakcijskim predsesanjem Esterilizador por vapor saturado, incluido prevacio fraccionado
vakuumizaciju pirms sterilizécgas fazes un beigu vakuumizacijas Ered fazo sterilizacije in konéno susilno sesanje (postopek B) antes de la fase de esterilizacion y secado final al posvacio
Zzavésanu (B process) EN 13060 N 13060 (proceso B) EN 13060
Temgeralﬂra Temgeratura Temgeralura
13%( C (1:34 C _1|_ 34°C
Laiks Cas Tiempo
gis_mdaz 3 mindtes \ésajg minute Minimo 3 minutos

piediens piediens resion
3,06 bar 3,06 bar 3,06 bar ,
Vakuuma 7avésana Vakuuma Zavesana Secado al vacio
Vismaz 3 mindtes Vsaj 3 minute Minimo 3 minutos

Uzglabasana Sargajiet no putekliem, netirumiem un mitruma, UV gaismas Shramba Zaitite pred prahom, umazanijo in vlago, ultravijolicno (sonéno) Almacenamiento Mantener Frolegi\do del polvo, la suciedad y la humedad, la luz
(saules gaismas) un augstas temperataras (virs istabas svetlobo in skrajnimi temy i (nad sobno temp 0) UV (luz solar) y las temperaturas extremas (por encima de la

peratlras) Pirms i § arliecinieties, ka sterilais Pred uporabo se prepricajte, da je sterilna vrecka suha, temperatura ambiente). Antes de su uso, asegUrese de que la
maisins ir sauss, nebojats un tirs. nestrgana in ¢ista. bolsa estéril esté seca, integra y limpia.

WHcTpyKumm 3a ob6paboTka

Instructiuni de procesare

Feldolgozasi utasitasok

MpepynpexaeHus/ Avertismente/ Figyelmeztetések/

OrpaHuyeHus Limitari privind Az

OTHOCHO NOBTOpHaTa reprocesarea Gjrafelhasznalhatosag

obpabotka korlatozasa

WHcTpykuum Instructiuni Utasitasok

OnakoBaHe 3a O6opyzBate Ambalare pentru Echipament . Csomagolas Felszerelés

cTepunM3auua CTepunHo onakosaHe Ha u3fenvs sterilizare Ambalarea obiectelor sterile sterilizalashoz A steril eszkdzok csomagolésa
MHcTpykums instructiune Utasitas
1. OnakoBaiiTe uHansMayanHo 1.Ambalafi individual 1. Az eszkdzoket egyesével csomagolja be
2.TpoBepeTe Aan NAMKLT € NoBpefeH 2. Verificati ca punga sa nu fie intinsa 2. U?yeUen arra, hogy a tasak ne fesziljon
3. MposepeTe 3a NpasuAHo 3aneyarsaxe 3. Verificali sigilarea corespunzétoare 3. Ellendrizze a lezaras megfeleldségét

Crepunuaayys Q6opynBaxe Sterilizare Echipament . . Sterilizalas Felszerelés
Crepunuaatop ¢ HacuTeHa napa, BKMOYUTENHO terilizator cu abur saturat, inclusiv aspirare prealabila Telitett g6zzel miikddd sterilizalo, mely frakcionalt elévakuumot
(hpaKuMOHVpaH npe-Bakyym npeay (hasata Ha fractionata inainte de sterilizare si uscare finalé dupa alkalmaz a sterilizalo fazis el6tt, valamint utovakuumot a

11 OKOHYATENHO U3Cy ©nocT-Bakyym vacuumare (proces B) EN 13060 széritashoz utana (B-eljaras) EN 13060
(npouec Tun B) EN 13060 T s Homérsikiet
emperaturé Gmerseékle
Temnepatypa 134°C 134°C
134°C Duratd 1d6
Bpeme s !'\:mnlr_numSmmute M\mmum({perc
Muumym 3 MusyTH resiune yomas
Hanﬂraﬁe 3,06 bar 3,06 bar
3,06 bar Uscare cu vacuum Vakuumszaritas
BakyymHo cywene Minimum 3 minute Minimum 3 perc
MuHrmym 3 MuHyTI
Depozitare Protejati impotriva prafului, murddriei si umiditatii, radiatiilor Tarolas Védje portol, Gdéstdl, paratdl, UV-sugéarzéstol

CbXpaHeHue 3alyuTeTe cpeLLy npax, 3aMbpcsiBaHe 1 BNaxHoCT, ultraviolete (lumina soarelui) si temperaturilor extreme (mai (napfény{% valamint extrém ﬁszoﬁa 6merséklet felett)
YNTPaBMONETOBA CBETNMHA (CITbHYEBa CBETNHA) U mari decét temperatura camerei) B R hémérseklettél Hasznélat elétt ellendrizze, hogy a steril tasak
eKCTpeMHa Temnepatypa (Haz cTaiiHa TeMneparypa) Inainte de utilizare asigurati-va ca punga sterila este uscata, széraz, ép és tiszta.
Mpeaw ynotpeba ce yBepeTe, Ye CTEPUAHUAT NAKK € CYX, intreaga si curaté.
HENoBPe/IeH 1 YuCT.

Sagatavosanas instrukcijas

Hanteringsvoorschriften

Instrugdes de processamento

1. Sagatavojiet tos atseviski.
2. Parbaudiet, vai maisin$ nav izstaipits.
3. Parbaudiet, vai noblivéjums ir atbilstoss.

1. Afzonderlijk verpakken
2. Controleer of het zakje nietis uigge_rekt

Bridinajumi/ Waarschuwingen/ Avisos/

Atkartotas apstrades Beperkingen aan Limitagdes ao

ierobezojumi herbewerking reprocessamento

Instrukcijas Instructies Instrugdes

lesainodana lekarta . ) Verpakking voor Uitrustin Embalamento para Equipamento o

sterilizacijai IS‘Efl“iél_amO instrumentu iesainosana steriisatie Verpakking steriele producten esterilizagao Embalagem para mercadoria estéril
nstrukcija Aanwijzingen 0

\nslrugoes_ o
1. Embalar individualmente

2. Verificar se 0 saco néo esté esticado

(saules gaismas) un augstas temperatras (virs istabas
peratd ims iz parli ka sterilais
maisin§ ir sauss, nebojats un tirs.

extreme temperaturen (boven kamertemperatuur).
Cohntrole_er voor gebruik of het steriele zakje droog, heel en
schoon is.

3. Controleer of de afdichting in orde is 3. Verificar se esta bem selado
Sterilizé$ana lekarta Sterilisatie Uitrusting Esterilizagéo Equipamento
Piesatinats tvaika sterilizetajs, ieskaitot frakcionétu Verzadigde stoomsterilisator, inclusief Esterilizador a vapor saturado incluindo pré-vécuo fracionado
vakuumizaciju pirms sterilizacijas fazes un beigu gefractioneerd Prevacu[jm voor sterilisatiefase en antes da fase de esterilizago e secagem final pés-vacuo
vakuumizacijas zavesanu (B process) EN 13060 uiteindelijk postvacuiim drogen (B-proces) EN 13060 (processo B) EN 13060
Temperatara Temperatuur Temperatura
13%( C 134°C } 34°C
Laiks Tijd Tempo
gis_maa_z 3 mindtes TeLn minste 3 minuten Ie’llinimo de 3 minutos
piediens Druk ressao
L - 3,06 bar 3000ar
akuuma zavésana Vacuimdrogen ecagem a vacuo
Vismaz 3 minates Ten minste % minuten Minimo de 3 minutos
Uzglabasana Sargléjiel no putekliem, netirumiem un mitruma, UV gaismas Bewaren Beschermen tegen stof, vuil en vocht, UV-licht (zonlicht) en Armazenamento

Proteger do po, da sujidade e da humidade, luz UV (luz solar)
e temperaturas extremas (superiores & temperatura ambiente)
Antes da utilizagao, verificar se 0 saco estéril esta seco,
integro e limpo.

Instrugdes de processamento

Bearbejdningsvejledning

Pokyny pro pripravu na opétovné pouziti

sterile sia asciutto, intero e pulito.

Avvertenze/ Advarsler/ Varovani/
Limitazioni al Begraensninger for Omezeni pfipravy na
ricondizionamento oparbejdning opétovné pouziti
Istruzioni Instruktioner Pokyny
Confezionamento per | Attrezzatura Pakning til Udstyr Zabaleni pred 'ybaveni
la sterilizzazione Confezionamento sterile slerilisglion Pakning af sterile artikler sterilizamp Baleni sterilnich vyrobkii
Istruzioni o Instrukfion okyn:
1. Eseguire delle confezioni singole 1. Pak individuelt 1. Balte jednotlivé.
2. Controllare che il sacchetto non sia troppo teso 2. Kontrollér, at posen ikke er strukket 2. Zkontrolujte, zda vak neni napnuty.
3. Controllare che la tenuta sia corretta 3. Kontrollér for korrekt teetning 3. Zkontrolujte, zda je vak spravné zapecetény
Sterilizzazione Attrezzatura . Sterilisation Udstyr Sterilizace Vybaveni
Sterilizzatrice a vapore saturo, comprendente il pre-vuoto Meettet dampsterilisator inkl. fraktionerede Sterilizator s pérou véetné
frazionato prima della fase di sterilizzazione e 'asciugatura p D or sterilisati og endelig pf pred fazi sterilizace a zavé ) X
finale post-vuoto (ciclo di classe B EN 13060 postvakuumtgrring (B- proces JEN 13060 suseni (proces B) EN 13060
Temperatura Temperatur Teplota
134°C 134°C 134°C
Tempo Tid of
Minimo 3 minuti Minimum 3 minutter Minimainé 3 minuty
Pressione Tryck Tlak
3,06 bar 3,06 bar 3,06 bar
Asciugatura sotto vuoto Vakuumtgrring Vakuové suseni
Minimo 3 minuti Minimum 3 minutter Minimainé 3 minuty
Conservazione Proteg%ere da polvere, sporco e umidita, raggi UV (luce del Opbevaring Beskyt mod stav, snavs og fugt, UV-lys (sollys) 0g ekstreme Uchovavéni Chranite pred prachem, necistotami a vihkosti, UV zéfenim
sole) e temperature estreme (oltre a temperatura ambiente). temperaturer (over rumtemperatur) Kontrollér fer brug, at den (slunecnim svétlem) a extrémnimi teplotami (vy$3imi nez
Prima di procedere all'utilizzo, cheil hett sterile pose er tor, hel og ren.

pokojova teplota). Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je sterilni vak
suchy, neporuseny a Gisty.




